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Reading Sanskrit

Ancient Chinese Translations

The texts provided here are sourced from the CBETA database of Chinese Buddhist texts (available at

https://cbetaonline.dila.edu.tw/en/) with corrections to punctuation made by the author. Not all ancient

translations or parallels for any given text have been included. Translations have been selected to showcase
different translation styles and varying degrees of faithfulness to the original. The translations are arranged
based on how closely they reflect the Sanskrit texts found in our textbook (with closer or more literal

translations listed first), rather than in chronological order.

Lesson Ten (p. 167) Vimalakirtinirdesa Sitra

yada ca maitreyah parinirvasyati, sarvasatva api tada parinirvasyanti |

(8] (i me) @ TE2EZFRREREE —AE TR SHEE - !

[BH]) (EEEmRE) @ T EMFREE > — IR ATERE - | °

Lesson Eleven (p. 186) Gandavyiiha Sitra

durlabhas te kulaputra sattvah sattvaloke ye ‘nuttarayam samyaksambodhau cittam prani-

dadhati |

=

[Fxstr) (AFEBERE) @« TE2RF | BFESBH =38R TAHGF- 3

[fx2) (RFEBERE) | 25T | ZAFARBEBSB S-SR ZF4
#Ho ¢

Lesson Eleven (p. 187) Salistamba Siitra

! CBETA 2024.R2, T14, no. 476, p. 564c27-28
2 CBETA 2024.R2, T14, no. 475, p. 542b17-18
3 CBETA 2024.R2, T10, no. 279, p. 352¢c27-28
4+ CBETA 2024.R2, T10, no. 293, p. 679b6-7
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yo bhiksavah pratityasamutpadam pasyati sa dharmam pasyati | yo dharmam pasyati sa

buddham pasyati |

(F2] (AREEPIRRARGESHNE) + "TRELH | 2R&4E WELALX 2R
%o BP0

[ %3] (TARAZE) @ "ZHwafsge s ARE QRZE BARK ,°

Lesson Eleven (p. 188) Abhidharmakosa Bhasya

yad anityam tad duhkham |

[z8] (MTREEESH) @ T2FF BRE- 7

[E:#] (MEZEESER) @ "5&F BAFT -, °

Lesson Eleven (p. 197) Udanavarga

na hi vairena vairani $amyantiha kadacana |
ksantya vairani $amyanti esa dharmah sanatanah ||
[BZM@imit] (Fr1Ee)
HUBEH - EERRAL
BBAELF RETHER - °
[ &3] (FpEA%ke)
IR BE BASE
0&1"/{ 17\12%‘ ?}‘\\'féﬁfﬁ& ° 10

[ #hreER4 ] (mons)

5 CBETA 2024.R2, T16, no. 710, p. 819a15-16
¢ CBETA 2024.R2, T16, no. 708, p. 815b8

7 CBETA 2024.R2, T29, no. 1558, p. 114b19

8 CBETA 2024.R2, T29, no. 1559, p. 266¢20-21
® CBETA 2024.R2, T01, no. 26, p. 532c14-15

1 CBETA 2024.R2, T03, no. 153, p. 69a6-7
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COLIR R R AR

BB E HixAmg

A~

[BEfmiRE] (EERTEH5EL)

TG 0 B H

BIGRERSAS o LR o 0

Lesson Eleven (p. 200) Bhavanakrama

ye dharma hetuprabhava hetum tesam tathagato hy avadat |
tesam ca yo nirodha evamvadi mahasramanah || "
[£:%] (REAR—ARELRIRERE) -

M3k A R R
’?Ei/%?i% s 785)_\/&\}33—5% ° | 14

Lesson Eleven (p. 201) Udanavarga

akrodhena jayet krodham asadhum sadhuna jayet |

jayet kadaryam danena satyena tv anrtam jayet ||

[ k3] (BT AHE)

[(Re%] (F&2mEE)

1 CBETA 2024.R2, T22, no. 1428, p. 882b27-28

2 CBETA 2024.R2, T02, no. 125, p. 627b23-24

13 Some of the original Sanskrit texts given here have been adapted or abridged for our examples and exercises.
4 CBETA 2024.R2, T23, no. 1444, p. 1027b21-22

1s CBETA 2025.R2, T02, no. 100, p. 400¢3-4

16 CBETA 2025.R2, T04, no. 213, p. 787b13-14
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Lesson Twelve (p. 217) Buddhacarita

gitair hriyante hi mrga vadhaya rapartham agnau $alabhah patanti |

matsyo giraty ayasam amisarthi tasmad anartham visayah phalanti ||

[ &3] (HhATiTH)

"REAERL REEER
B TE0EE 0 BBKPTE - 7

Lesson Twelve (p. 221) Abhidharmakosa Bhasya

cittena niyate lokas cittena parikrsyate |

ekadharmasya cittasya sarvadharma vasénugah ||

(Z:#] (FTREEESER)

TEI N RHMAHE

REBR—IE S —WIEEAT o 0

Lesson Twelve (p. 222) Uddnavarga

sarvapapasyakaranam kusalasydpasampada |

svacittaparyavadanam etad buddhasya $asanam ||

(26&] (k)

3

AR HEELT
~ &

BIFRE A

7 CBETA 2024.R2, T04, no. 192, p. 21b10-11
8 CBETA 2024.R2, T29, no. 1559, p. 173b1-2
19 CBETA 2024.R2, T29, no. 1558, p. 13¢6-7

20 CBETA 2024.R2, T04, no. 212, p. 741b24-25
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Lesson Thirteen (p. 227) Sanighabhedavastu

ka esa grhapate buddho nama? asti grhapate §ramano gautamah $akyaputrah ... agarad
anagarikam pravrajitah |

[£:%)] (RAR—DIANLEIBME) T

TR XA T  TAEBED Bz T

B

Lesson Thirteen (p. 241) Udanavarga

apramado hy amrtapadam pramado mrtyunah padam |

apramatta na mriyante ye pramattah sada mrtah ||
[x88] (HRAMREE)

TR RIETFI  HEKR

ZA)

Hm
@5"
)
Ty

B BARRR ; BERikE > FRAR - | 2
[Z2&8] (RpRfke) -
THEERE RRAHE REAREE REARY -
FEARMEAE - AFRBR 5 wE Mk - TR - >
[EZfimiraE] (EEMrMaE) :

"RABHEE KRBT o

REBRE » kBB E
[£%)] (BRASR—UAINBELIEE)

"ERKSEFH  RIFARBKR
BEVERRA » BEFH I o | B

2 CBETA 2024.R2, T24, no
22 CBETA 2024.R2, T12, no
23 CBETA 2024.R2, T12, no
24 CBETA 2024.R2, T02, no
25 CBETA 2024.R2, T24, no

. 1450, p. 138b28-c4
. 376, p. 889c27-29

. 374, p. 415¢2-5

. 125, p. 699b17-18

. 1451, p. 274b1-2
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Lesson Fourteen (p. 258) Udanavarga

jayo vairam prasavati duhkham $ete parajitah |
upasantah sukham $ete hitva jayaparajayau ||
[R:%2] (T HE)

"R5B] % %k 0 B RHRER
EEBEH  BRIRLHER - |

[ kARsEre®] (BFTo&)

"RHrE EHL . REENARR
Bk =183 » RAFZHIGER © 4 7

T ] (¥ hE)

Lesson Fifteen (p. 271) Salistamba Siitra

katham pratityasamutpadam pasyan dharmam pasdyati? katham dharmam pasyan bu-

ddham pasyati?

[R2)] (BREBERATRGAGEHE) @ TEMAGE  BFRE? ZMAE > PR
’T%?ng

Lesson Fifteen (p. 272) Sravakabhimi

yathabhttam janan pasyan nirvidyate, nirvinno virajyate, virakto vimucyate |

[zdt] (FTREBEEMRSE) @ T
Yo K 4o B B 0 R ECAEBE

26 CBETA 2024.R2, T02, no. 100, p. 395¢17-18
27 CBETA 2024.R2, T02, no. 99, p. 307b17-18

28 CBETA 2024.R2, T04, no. 203, p. 456b15-16
2 CBETA 2024.R2, T16, no. 710, p. 819a18-19
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BESATARAL o 4

Lesson Fifteen (p. 272) Milamadhyamakakarika

yah pratityasamutpadam prapaficopasamam $ivam |

desayam asa sambuddhas tam vande vadatam varam ||

[&A4] (+3m)

TR B o A
RAEGHEM o P E— o

Lesson Fifteen (p. 283) Abhidharmakosa Bhdsya

iti hi bhiksavo ’sti karmasti vipakah karakas tu népalabhyate |

(E:%] (MREEMRSER) : "o | B ¥ FRW - FHERTH -, ®

(3] (MREEERSR) @ "AX ABR  HFHXERTH-

Lesson Fifteen (p. 285) Catuhsataka

dharmam samasato "himsam varnayanti tathagatah |
$unyatam eva nirvanam kevalam tad ihdbhayam ||
[z#] (RaHmik)

TeR TR 0 BBl T
FREAEAR - WERMM - ™

Lesson Fifteen (p. 285) Udanavarga

30 CBETA 2024.R2, T26, no. 1536, p. 424a8-12
31 CBETA 2024.R2, T30, no. 1564, p. 1b16-17

32 CBETA 2024.R2, T29, no. 1559, p. 306c27-28
33 CBETA 2024.R2, T29, no. 1558, p. 47¢4-5

3 CBETA 2024.R2, T30, no. 1570, p. 184b20-21
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yo janiyad aham bala iti balah sa panditah |
balah panditamani tu bala eva nirucyate ||
[2#&] (hEg) -

"REABB THEBL

BABMYE  REAPE ¥

Lesson Sixteen (p. 291) Aryagayasirsa Sutra

mahakarunarambha devaputra bodhisattvanam carya, sattvadhisthana |

[BA] (xm@AlpERE) : ATE
koo HEREE  AREAR  GHHRE -y 4

[E3RAE] (KREMIFLTAESZ) @ T PRF | HEEBETREEAEAT

RV =B AERE - 5 | 7

Lesson Sixteen (p. 300) Saddharmapundarika Sitra

ekasmin samaye bhagavan rdjagrhe viharati sma grdhrakiite parvate mahata bhiksu-

sanghena sardham dvadasabhir bhiksusataih ...

okk] (Ek$EE) @ T—w BBEIAREREL  BALERE  af_F - »

[B4+)] (WxddEg) @ T8 EILBREMELY  BALGERE-_FAR | ®

Lesson Sixteen (p. 302) Ratnakiita Siitra

sa cittam parigavesamano nadhyatmam cittam samanupas$yati | na bahirdha cittam sama-

nupasyati | na skandhesu cittam samanupasyati |

35 CBETA 2025.R3, T04, no. 213, p. 790b4-5

3 CBETA 2024.R2, T14, no. 464, p. 482a20-22
37 CBETA 2024.R2, T14, no. 467, p. 490b10-11
3 CBETA 2024.R2, T09, no. 263, p. 63a7-8

% CBETA 2024.R2, T09, no. 262, p. 1¢19-20
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[Z8£8] - (KFEARE) @ THASH ) RRARRAS > REIIAS
RAREF O o4 *

[ *ﬂi/}u_ ] <<j‘ 2«L>> eraf%j,%ﬂ‘{ﬁ?foj; ’ 7}:/%19‘]'0 ’ 7F/%5’l\'0 ’ ° g\{
ECARRLR et

cittam hi kayapa parigavesyamanam na labhyate |

(%] (RREFESER) "ok KXok TRTH

Lesson Sixteen (p. 304) Udanavarga

manahpurvangama dharma manahsérestha manojavah |
manasa cet pradustena bhasate va karoti va |

tatas tam duhkham anveti cakram va vahatah padam ||

manahpirvangama dharma manahs$restha manojavah |
manasa cet prasannena bhasate va karoti va |

tatas tam sukham anveti cchaya va hy anugamini ||

[£:2)] (BAR—IHIFELE) -

B

B FEINVOR-NENNY SANE:
RN S
XL BT - ) 0

[z8] (AF&)

"EAAMEE BE > BAHE
WEART  WBRBAT
FrESbm A o dodn B F 4 o v

4 CBETA 2024.R2, T13, no. 397, p. 177b11-13
4 CBETA 2024.R2, T11, no. 310, p. 662b28-c1
42 CBETA 2024.R2, T32, no. 1636, p. 122a23-24
4 CBETA 2024.R2, T23, no. 1442, p. 751b27-29
4 CBETA 2025.R3, T17, no. 765, p. 664a6-8



Ancient Chinese Translations 10

EAWMEE B8 EFE
HERFF  WBEREAT
SrEbm A o BREH L o | ©

Lesson Sixteen (p. 309) Astasahasrika Prajfiaparamita

pafica skandhas tathagatena loka ity akhyatah |

[BH4] (P hrBEg) @ PR o 5 |

Lesson Sixteen (p. 309) Milamadhyamakakarika

vinadayati durdrsta $Gnyata mandamedhasam |
sarpo yatha durgrhito vidya va dusprasadhita ||
[&H] (F:=)

"REEEBE - 4ARR B E -
Qo R E AT > RERFR -

[KRBREELE] (BBEBEHRE)

"hERERAE  RBRAREE
o R ERFE > ook o | ¥

Lesson Sixteen (p. 310) Avadanasataka

sarve ksayanta nicayah patanintah samucchrayah |

samyoga viprayoganta maranintam hi jivitam ||

[£:2)] (BAR—IHIFEEE)

"HREMM O £ %

# CBETA 2024.R2, T17, no. 765, p. 664a15-17
4 CBETA 2024.R2, T08, no. 227, p. 557¢12-13
4 CBETA 2024.R2, T30, no. 1564, p. 33a8-9

4 CBETA 2025.R3, T30, no. 1566, p. 125b23-24
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EeRA B B PRS0 ¥

Lesson Seventeen (p. 315) Udanavarga

cittasya hi samyamah sukham cittam raksata ma pramadyata |

cittena hi vaficita praja hy ekatya narakesu pacyate |

[R&$]) (F&EZEE)

EISERAE S IEE /R U

A AR BORRE

Lesson Seventeen (p. 327) Abhidharmakosa Bhasya

karmajam lokavaicitryam cetana tatkrtam ca tat |

cetana manasam karma tajje vakkayakarmanti ||

[z8] (MEZBEESR) -

T glh A o BRBHE
BEALE HifEY Ee o

[E:#%] (FTRZEESER)

TEAM LR BERAME
HEPPCE HELAY 1o P

Lesson Seventeen (p. 338) Prasannapada

phenapinddpamam rapam vedana budbudopama |
maricisadrsi samjia samskarah kadalinibhah |

maydpamam ca vijianam uktam adityabandhuna ||

4 CBETA 2025.R3, T23, no. 1442, p. 654c13-14
50 CBETA 2025.R3, T04, no. 213, p. 796b10-11
5t CBETA 2024.R2, T29, no. 1558, p. 67b9-10

2 CBETA 2025.R3, T29, no. 1559, p. 225a21-b7
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[ RERshreZ ) (FFTE4&)
"BEw TR oK
Mo b sk » T EE
Wakokhody o BAEMER -

(5] (RRZEqnE)
CRE & > FRhok i
HMEHEE  ITAZBE
K&k 0 BB S o |

{f?g %5] (B3R RPTIZGE)

"R BOR 0 o K
B L5 [T E#
Ao K 44T > RAFZ AT o 4 P

Lesson Eighteen (p. 342) Astasahasrika Prajaaparamita

iyam ananda gangadeva bhagini, anagate 'dhvani, suvarnapuspo nama tathigato bha-

visyati ... |
[B4] (hafpkBER) @ T RIEMRELA - FHRE v AF AR
sEasit e

(8] (RBEERBESRE) @ THRL WERRE » &Rtk
B R (I

Lesson Eighteen (p. 344) Saddharmapundarika Siitra

esa devadatto bhiksuh, anagate "dhvani, aprameyaih kalpair asamkhyeyair devarajo nama

53 CBETA 2024.R2, T02, no. 99, p. 69a18-20

5+ CBETA 2024.R2, T02, no. 105, p. 501b18-20
55 CBETA 2024.R2, T02, no. 106, p. 502a26-28
5 CBETA 2024.R2, T08, no. 227, p. 568b14-16
57 CBETA 2024.R2, T07, no. 220, p. 906¢9-11
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tathagato ... bhavisyati ... |

[(BAH] (WiadiEeg) @ "REZSFRBGREY > THAM  RIXZLR

o 58

Lesson Eighteen (p. 349) Suhrllekha

kalyanamitraseva brahmacaryapurtaye desita munina |

sevyah sada supurusah $amah prapto yato jinam apeksya bahubhih ||

[&£%] (EHEERBRIAE)

TR ER  ARTRM -
FEERMpE - REERR - 7

Lesson Eighteen (p. 351) Yogdcarabhimisastra

.. sarvasamskaresv anityasamjiiam anitye duhkhasamjfiam ... bhavayati |

[z#]) Ghtwbaizs) @ T
H—vT S EER BY 0 BA

60

Lesson Eighteen (p. 352) Lankdvatara Siitra

desayatu me bhagavams tathagato ‘rhan samyaksambuddho mamsabhaksane gunadosam |

[FX#re)] (ARAZMWE) @ "5 | EARAREARARASIEGL - | ©

[ERrg 2] (ABhg) @ T FEARRRANZE - REHE

GEr

o &

58 CBETA 2024.R2, T09, no. 262, p. 35a1-4

% CBETA 2024.R2, T32, no. 1674, p. 752c21-22

¢ CBETA 2024.R2, T30, no. 1579, p. 534b25-28

¢ CBETA 2024.R2, T16, no. 672, pp. 622¢29-623al
%2 CBETA 2024.R2, T16, no. 671, p. 561b1-2
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Lesson Eighteen (p. 357) Saddharmapundarika Siitra

atha khalu bhagavan smrtiman samprajanams tatah samadher vyutthitah |

+
~

[BAr] (ki) @ TR R =REFMAL O

k] (EkEL) @ TR HERZBRE . @

Lesson Eighteen (p. 357) Bhaisajyaguruptirvapranidhana Sitra

santi mafjuérih prthagjanah sattvah, ye na jananti kusaldkusalam karma |
(ZEXZ] (it ime) @ TEHREHN | RARLE - FHEL -, ©

(%] (RERmioRAMNEE) © TRHEA | FHRL  FHRES -,

=N il

Lesson Eighteen (p. 359) Milamadhyamakakarika

tathdgato yatsvabhavas tatsvabhavam idam jagat |

tathagato nihsvabhavo nihsvabhavam idam jagat ||

[&A4] (+3m)

T R M OB R RERIME o
qo R A AR EM o @
[RBRESRB] (REBEHE)

"o R BAE S FIHERI AR -
o RGN  HRITEE -

Lesson Eighteen (p. 362) Gaganagafija Sitra

% CBETA 2024.R2, T09, no. 262, p. 5b25

¢ CBETA 2024.R2, T09, no. 263, p. 68al

% CBETA 2024.R2, T14, no. 449, p. 402a28-29
% CBETA 2024.R2, T14, no. 450, p. 405c11-12
¢ CBETA 2025.R3, T30, no. 1564, p. 31a6-7

% CBETA 2025.R3, T30, no. 1566, p. 120c17-18
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samsaraparikhedo bodhisattvanam marakarma |

[5#) (KRRFHE£%H) 0 "WHARBBEAKNEE  LEERE - | ©

Lesson Eighteen (p. 362) Paficavimsatisahasrika Prajfiaparamita

tadyathapi nama subhite ’lpakas te mahaprthivipradesa yatra jambunadam suvarnam
jatartpam utpadyate, evam eva subhiite "Ipakas te sattva ya iha $iksayam $iksante, yad uta
prajiaparamitasiksayam |

ga) @ "Bk PRHRNAE BT AER | RA T
& VTGRSR RE ° 17

(8] (ABEEABESE) @ TE2R 0| Blokibbhltss BF

cHABBBT AR PRFERMERERS ey

Lesson Nineteen (p. 372) Larikdvatara Sitra

aparimitair mahamate karanair mamsam sarvam abhaksyam krpatmano bodhisattvasya |
[FxEre] (REABWE) @ TXE | —FAAREG  ERNTELLER 1B
A e 47

[ERa %] (ANBhg) @ TARAEARES  HEBEETREEABRERFRN - 4 7

Lesson Nineteen (p. 373) Astasahasrika Prajfiaparamita

nanu maya sarvadharmah $§inya ity akhyatah ?

\_‘/\

[BH+]) (hofpsrkBge) @ HRRR—ERE?

J74

% CBETA 2025.R3, T32, no. 1635, p. 56c11

7° CBETA 2024.R2, T08, no. 223, p. 357¢2-4

7t CBETA 2024.R2, T06, no. 220, p. 750a27-b1
72 CBETA 2024.R2, T16, no. 672, p. 623a21-23
73 CBETA 2024.R2, T16, no. 671, p. 561b8-9

74+ CBETA 2024.R2, T08, no. 227, p. 566¢17-18
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(8] (K kBESE) ¢ KRERR—EIERS
TP

75

Lesson Nineteen (p. 373) Buddhacarita

narah pitfnam anrnah prajabhir
vedair rsinam kratubhih suranam |
utpadyate sardham rnais tribhis tair

yasyasti moksah kila tasya moksah ||

[ &3] (HhATiTH)

" AEFF > RAWAF
2L AE 0 AR RAAE
=& PFE - BB AR o 7

Lesson Nineteen (p. 374) Nityakarmapijavidhi

namo buddhaya gurave namo dharmaya tayine |
namah sanghaya mahate tribhyo ’pi satatam namabh ||
(razE %] (R E)

TAR RS fe R BBk > AR ERLOER S TR
AL R E TR BAFHIERF Ele S ME -

J77

Lesson Nineteen (p. 376) Vajracchedika Prajiiaparamita Sitra

tat kim manyase subhiite yavatyo ganganadyam valukas tavatya eva ganganadyo bhaveyuh,

api nu tasu bahvyo valuka bhaveyuh ?

75 CBETA 2024.R2, T07, no. 220, p. 830b16-18
76 CBETA 2025.R3, T04, no. 192, p. 18b14-16
77 CBETA 2025.R3, T21, no. 1337, p. 640a3-8
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[ZB4H)] (eRREEBER) @ TAER | wlETPHEIE  wRDFET K E
T2 FBETHERHSER?
(=] (& ek BESE) « "WHWABEM? BERMWATAE DY - BIEH
'ﬁUiE/ #’ﬁiﬁ]vﬂ ’ Ku%%’ﬁ]ﬂf]_ ‘?%%K ? 17

Lesson Twenty (p. 398) Vimalakirtinirdesa Sitra

kim esa vyadhih kayasamprayuktah, uta cittasamprayuktah?

[ B4) (EEEpHE) @ TmGAOE » A IR? | ®

[z#] (ekge) @ "wrRAGBE HotE? ™

Lesson Twenty (p. 398) Bodhicarydvatara

yady asty eva pratikaro daurmanasyena tatra kim |

atha nésti pratikaro daurmanasyena tatra kim ||

[B#] (ARREELESH)

"EARPTER  hATARN Y
REBPIHE > TATAREN?

Lesson Twenty (p. 399) Sukhavativyiha Sitra

kimnamadheyau bhagavams tau bodhisattvau mahasattvau? bhagavan aha: ekas tayor

ananda avalokitésvaro bodhisattvo mahasattvah, dvitiyo ahasthamaprapto nama |

[ Efgss) (himese) 7 PHR=—%5 HE=M2 03
HE > —LEREE g B

78 CBETA 2024.R2, T08, no. 235, p. 749¢25-27
7> CBETA 2024.R2, K05, no. 16, p. 1003b21-23
8 CBETA 2024.R2, T14, no. 475, p. 544c12

81 CBETA 2024.R2, T14, no. 476, p. 568b1

82 CBETA 2025.R3, T32, no. 1636, p. 110c28-29
8 CBETA 2024.R2, T12, no. 360, p. 273b24-25

-4
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[FRAE] (KEME) - T THH | = EATE? ) BET
g TRAWEE o oM —SBWAKE LA E .,

Lesson Twenty (p. 401) Buddhacarita

asau munis tatra vasaty arado

yo naisthike $reyasi labdhacaksuh ||

[ £&:] (HhATiTH)

"HAERER  LEITERE

BHRAFRT BB e

Lesson Twenty (p. 405) Mulamadhyamakakarika

karmakle$aksayan moksah karmaklesa vikalpatah |

[BH] (F3H)

TEIEK R 0 B X AR
¥RKIEE | 8

[RBEHEESR] (EEmE)

"M EER  REEMM
AR T I

Lesson Twenty (p. 405) Ratnagotravibhdaga

tad anena dharmadhatunayamukhena paramérthatah samsara eva nirvanam ity uktam |

(BARER] (BRE—FREMED) @ "TUARE  RoLEORETEF - F—£3F3R > B

8 CBETA 2024.R2, T11, no. 310, p. 98b25-27
8 CBETA 2025.R3, T04, no. 192, p. 14a14-15
8 CBETA 2024.R2, T30, no. 1564, p. 1b16-17
8 CBETA 2025.R3, T30, no. 1566, p. 106b5-6
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"[ﬁfﬁﬁ/f Zﬁ]/aﬁ% ° 88

Lesson Twenty (p. 414) Lanikdvatara Siitra

kim bhagavams tathagato 'rhan samyaksambuddho nitya utdho "nityah?

[2Ra %] (ABhg) @ THE | i B EREARFTIR?ARTIR? %
[KARsreB)] (BT S BEE) @ THE | ok s B SELHTRT? O

Lesson Twenty (p. 414) Sarighabhedavastu

tatas taya lumbinivane vicarantya supuspito *$okapadapo drstah | sa tam avalokyavasthita
prasavitukama | $akro devéndrah samlaksayati: bodhisatvamata hrimati na $aknoti maha-
janaparivrta prasavitum | upayasamvidhanam kartavyam iti | tena tumulam vatavarsam

nirmitam | tendsau mahajanakayah samantad vidrutah |

[£%)] (BAS—AHMRELEMEMEE) T (BEHAA) BHELRLEARMAUE T A
— @ EHICERR  AARART BFEALME - B RFBoEEFENI £
Fob REERPSETF » @EFEBEREATR > SHEARLEE N E o

Lesson Twenty-One (p. 421) Udanavarga

margesv astdngikah $restha$ catvary aryani satyatah |
$restho virago dharmanam caksusman dvipadesu ca ||
[Z2#a] (LEg)

"EAHNEY  EWwé b
BHCkZ R AR _RE o | 2

8 CBETA 2025.R3, T31, no. 1611, p. 831a1-2
8 CBETA 2024.R2, T16, no. 671, p. 555c21-22

% CBETA 2024.R2, T16, no. 670, p. 509¢25-26
91 CBETA 2024.R2, T24, no. 1450, p. 108a2-6
92 CBETA 2024.R2, T04, no. 212, p. 682a25-26
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[ &3] Crar)

"ANAZLEE > WA EL

FAEITZ G > SeSELIFOR o |

Lesson Twenty-One (p. 424) Abhidharmakosa Bhasya

sati visaye vijianam pravartate, nasati |

(B3] (TREBEESER) @ "2HR WS4 B »
(8] (FTREEEAR) T SELEE  BMAEE  BRAIRA

J95

Lesson Twenty-One (p. 429) Buddhacarita

tatah sa paryankam akampyam uttamam
babandha suptéragabhogapinditam |
bhinadmi tavad bhuvi naitad asanam

na yami yavat krtakrtyatam iti ||

[ &3] (HhATiTH)

"ER A o el G
BRI A BT R 5

Lesson Twenty-One (p. 434) Nidanasamyukta

jatyam asatyam jaramaranam na bhavati | jatinirodhaj jaramarananirodhah |

(KA )] (o) @ TARS » RS ARk £2R-HK - 7

% CBETA 2024.R2, T04, no. 210, p. 569a18-19
% CBETA 2024.R2, T29, no. 1559, p. 257c15

% CBETA 2024.R2, T29, no. 1558, p. 104b16-17
% CBETA 2024.R2, T04, no. 192, p. 21b10-11

97 CBETA 2024.R2, T02, no. 99, p. 80c8-9



Reading Sanskrit

21

Lesson Twenty-Two (p. 447) Vimalakirtinirdesa Siitra

asthanam etad yad aham bodhim abhisambhotsye |

[BH] (BBxppe) T

#,
[z#] (eEHEe) @ "TRAREM $XBELEEHER . |

Lesson Twenty-Two (p. 448) Vimalakirtinirdesa Sitra

ubhe ’py ete $Gnye, yad utdtma nirvanam ca |

[BH] (gEZFRHRE) @ THREER b2

Lesson Twenty-Two (p. 449) Gandavyitha Siitra

svacittam eva drdhikartavyam viryena |

[FxgEre) (AFTEBERSE) @ TRUMFEREBRS - @

Lesson Twenty-Two (p. 455) Buddhacarita

tasmin vimoksaya krtapratijiie
rajarsivaméaprabhave maharsau |
tatropaviste prajaharsa lokas

tatrasa saddharmaripus tu marah || 13.1 ||

yam kamadevam pravadanti loke
citrdyudham puspasaram tathéiva |
kamapracaradhipatim tam eva

moksadvisam maram udaharanti || 13.2 ||

9% CBETA 2024.R2, T14, no. 475, p. 548¢c15-16
% CBETA 2024.R2, T14, no. 476, p. 574c18-19
100 CBETA 2024.R2, T14, no. 475, p. 545al11

10t CBETA 2025.R3, T10, no. 279, p. 340a9-10
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tasyatmaja vibhramaharsadarpas
tisro ’ratiprititrsa$ ca kanyah |
papracchur enam manaso vikaram

sa tams§ ca ta$ cAiva vaco babhase || 13.3 ||

[ZE&8] (HhATiTH)
T AL E A KAL - A E AT
I BREL . FR ARG

ﬁ@%é%%ifﬁ\ ’ *kbj‘ "[.,d: ,

o

ABAT  BHBEHE
18 bk BB 0 A Bk 6)

o

REBE=Z%  ERERE
EERAN S REFPFE—

;’:"Z’Gﬁlé{é ’ /}\Z YLA ’
ES AN & WIS oY 33

BREDS : "REMER?

XEREF - Blddti: @

Lesson Twenty-Two (p. 457) Buddhacarita

22

asau munir ni$cayavarma bibhrat
sattvdyudham buddhisaram vikrsya |
jigisur aste visayan madiyan

tasmad ayam me manaso visadah || 13.4 ||

yadi hy asau mam abhibhtya yati
lokaya cakhyaty apavargamargam |
$tnyas tato 'yam visayo mamadya

vrttac cyutasyéva videhabhartuh || 13.5 ||

102 CBETA 2025.R3, T04, no. 192, p. 25a16-27



Reading Sanskrit

tad yavad evaisa na labdhacaksur
madgocare tisthati yavad eva |
yasyami tavad vratam asya bhettum
setum nadivega ivativrddhah || 13.6 ||
tato dhanuh puspamayam grhitva
$aran jaganmohakarams ca pafica |

so “$vatthamiilam sasuto "bhyagacchad

asvasthyakari manasah prajanam || 13.7 ||
[ &3] (BhpriTsh)

TTHERER  SHALEH
MAFEAK T - FEREA G

LR A BRIERIER -

F— B R4 FAERBHAHK

] 22

B AJTAR, - E o
REBRAM » KA
FHAEREE > BB A

MIFRA  BLEBAE
ST R BBRARRE -

] 103
Lesson Twenty-Three (p. 464) Vimalakirtinirdesa Siitra

o

104
il

evam maya $rutam ekasmin samaye bhagavan vaisalyam viharati sma
[B&AH] (sEsspine) @ ToRRH :
[(z8] (Rempms)

b 1E BLER B
Mo 4R H 0 — 8 i34 R B
°o 105
103 CBETA 2025.R3, T04, no. 192, p. 25a28-b8
104 CBETA 2024.R2, T14, no. 475, p. 537a7-8
105 CBETA 2024.R2, T14, no. 476, p. 557¢7-8

23
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Lesson Twenty-Three (p. 464) Vajracchedika Prajriaparamita Sitra

katham bhagavan bodhisattvayanasamprasthitena sthatavyam, katham pratipattavyam,

katham cittam pragrahitavyam?
(%] (eEreRlsdBESE) @ "HF AAERIREREL > BEAE? ZMTH
T TR

[BH] (SRMERBER) © "HEIEFT  S4A BFBLRZRZERS
ZATEAE ? BAT AR 7 5 7

Lesson Twenty-Three (p. 467) Milamadhyamakakarika

yah pratityasamutpadah $anyatam tam pracaksmahe |
sa prajiiaptir upadaya pratipat sdiva madhyama ||
[&H] (F)

TR A K RIWEP AT
ARG BB 4 » TGPl K - 18

[KBREELB] (BBBEHRE)

TR B A K RIWBP AT
eAHBLT  TAPER

Lesson Twenty-Three (p. 470) Buddhacarita

samtosam param asthaya yena tena yatas tatah |

viviktam sevate vasam nirdvandvah $astravit krt ||

[ Z&3) (Bhpisrs)
" oY akke Rk o ¥ BRAEPTAE

16 CBETA 2024.R2, K05, no. 16, p. 1001a18-20
107 CBETA 2024.R2, T08, no. 235, p. 748¢27-29
18 CBETA 2024.R2, T30, no. 1564, p. 1b16-17
19 CBETA 2025.R3, T30, no. 1566, p. 126a26-27
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HEBEHE - BBHEw -

Lesson Twenty-Three (p. 472) Ratndvali

samasan nastitadrstih phalam néstiti karmanam |
apunyapayiki cdisa mithyadrstir iti smrta ||
[E:%]) (FHEER)

"EEERAR R REEREX
SR BERRE -

Lesson Twenty-Three (p. 473) Abhidharmakosa Bhasya

hinah prarthayate svasamtatigatam yais tair upayaih sukham
madhyo duhkhanivrttim eva na sukham duhkhéspadam tad yatah |
$resthah prarthayate svasamtatigatair duhkhaih paresam sukham

duhkhatyantanivrttim eva ca yatas tadduhkhaduhkhy eva sah ||

[E%) (FTEZEESESR)
"TAKRB L AR
FAKRBE - JEL IR
FAB BT 150
B Kk » o Bt o | 102
(z#] (MMEZEMESSE)
T Ty 5@ lERE &4
PR o JER R
K a Feg
B KR At B T o |

11© CBETA 2025.R3, T04, no. 192, p. 23b15-16
"' CBETA 2025.R3, T32, no. 1656, p. 494b2-3
12 CBETA 2024.R2, T29, no. 1559, p. 221¢c21-24
113 CBETA 2024.R2, T29, no. 1558, p. 64a10-13
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Lesson Twenty-Three (p. 479) Buddhacarita

atha prasantam munim asanastham
param titirsum bhavasagarasya |
visajya savyam karam ayudhagre

kridan $arenédam uvaca marah || 13.8 ||

uttistha bhoh ksatriya mrtyubhita
cara svadharmam tyaja moksadharmam |
banais ca yajiiais ca viniya lokam
lokat padam prapnuhi vasavasya ||13.9 ||
pantha hi niryatum ayam yasasyo
yo vahitah parvatamair narendraih |
jatasya rajarsikule visale

bhaiksakam aslaghyam idam prapattum || 13.10 ||

[ &) (HhATiTH)
"RAEREER  RE=HHE
EFME ST o A& FRA
mEEET 0 Tkt
RETHE » E154%AB%
BRI BRIERE -
PR R > SAFAERLE -
Seik 4 H - Sl 2 PTAT -
WEBTRE > LHIEpE - ™

Lesson Twenty-Three (p. 481) Buddhacarita

ity evam ukto ’pi yada nirastho

naivisanam $akyamunir bibheda |

114 CBETA 2025.R3, T04, no. 192
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$aram tato ’smai visasarja marah

kanyas ca krtva puratah sutams ca || 13.14 ||

tasmims tu bane ’pi sa vipramukte
cakara nastham na dhrte$ cacala |
drstva tathdinam visasada mara$

cintaparita$ ca $anair jagada || 13.15 ||

sailéndraputrim prati yena viddho
devo ’pi $ambhus calito babhava |
na cintayaty esa tam eva banam

kim syad acitto na $arah sa esah || 13.16 ||

[ZE&8] (HhATiTH)

T RikeHiE . AN EE
EROBR RBRITARWH -

o=

FRPRAT > RE=ZF4
EARRE > TAB=% o

i

o=

FHAREE - v BAEE
DAEELYL  HREBEEE

=

SRR A EE -
JEIEAET > RR=F4% »

an™
[

I SR VA - ST

‘ Lesson Twenty-Four (p. 501) Samyuktigama

. adhigato me paurdno margah pauranam vartma paurani putd pirvakair rsibhir
yatinuyata | tadyatha puruso ’ranye pravane ‘nvahindann adhigacchet pauranam margam
pauranam vartma pauranim putam parvakair manusyair yatdnuyata | sa tam anugacchet |

sa tam anugacchan sa tatra padyet pauranam nagaram pauranim rajadhanim

115 CBETA 2025.R3, T04, no. 192, p. 25b28-c7



Ancient Chinese Translations 28

dramasampannam vanasampannam puskarinisampannam $ubham davavatim ramaniyam |
tasydivam syat: yan nv aham gatva rajiia arocayeyam | atha sa puruso rajiia evam arocayet:
yat khalu deva janiyah, ihaham adraksam aranye pravane ‘nvahindan pauranam margam
pauranam vartma pauranim putam purvakair manusyair yatanuyatam | so ’ham tam
anugatavan | so ’ham tam anugacchann adraksam pauranam nagaram pauranim
rajadhanim vanasampannam puskarinisampannam $ubham davavatim ramaniyam | tam
devo nagarim mapayatu | atha sa raja tam nagarim mapayet | sa syad aparena samayena

rajadhani rddha ca sphita ca ksema ca subhiksa cikirnabahujanamanusya ca |

evam eva bhiksava adhigato me paurano margah pauranam vartma paurani puta purvakair
rsibhir yatdnuyata | katama$ ca sa paurano margah pauranam vartma paurani puta
purvakair rsibhir yatanuyata ? yad utaryastdngo margah, tadyatha samyagdrstih samyak-
samkalpah samyagvak samyakkarmantah samyagajivah samyagvyayamah samyaksmrtih
samyaksamadhir evastamah | asau bhiksavah paurano margah pauranam vartma paurani
puta purvakair rsibhir yatidnuyata | so ham tam anugatavan | so ’ham tam anugacchaf
jaramaranam adraksam, jaramaranasamudayam jaramarananirodham jaramarananiro-
dhagaminim pratipadam adraksam | ... | so ham iman dharman svayam abhijfiaya
saksikrtva bhiksinam arocayami, bhiksuninam upasakanam upasikanam nanatirthya-

$ramanabrahmanacarakaparivrajakanam arocayami |

(%] (i) @ "RHOBHFEL - BL - BT T EFWZHBR -
T ol ABEATORED © MRAR C BIAR > RABBEE  EQ - EAHTH . T BAEHERE
WEPFAT - RFATE > REWI - THEH > AR CBERER  FUBBETHL -
HARC Wk B TROTREELN  RAWE- 5 B ARSI KAE
PREE 40| KA DEKBATIRE IR - MMk > SRARMEBEE B8 BT &
THEAEHBE - R FAT - BRFTC > RERI - THEH BRCBEFTEL > FY
R TEL c RE | SFEHMER - TRARIERERN - L6 YE ARBE - 5 @
B HEIRARMIR - Bl THBER/R > RE > U4 ARBE -

B R S OB EE - BE BT TEAWERER - THELAEE
& BTN HEHAETER Y SRR\ L EE - EMER  RESHE B35 B
¥ E4 EY EA EREEFAcwALAHEE  BE EPTIN SEHLE
FisJf o BE FAT - BRFATC » Y RAER  AERE > LELR - A ERAARATIH -

wf

ar

N
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FykaREE RERTC  SHL 8 2 R BRk ki ARk
REFEFEINE ~ 7P HEBF - #REFEEEAF - ¢

Lesson Twenty-Four (p. 504) Vajracchedika Prajiiaparamita Stitra

. bhasisye ’ham te yatha bodhisattvayanasamprasthitena sthatavyam yatha prati-
pattavyam yatha cittam pragrahitavyam | evam bhagavan ity ayusman subhatir bhagavatah

pratyasrausit ||

bhagavan asyditad avocat: iha subhiite bodhisattvayanasamprasthitenaivam cittam utpa-
dayitavyam: yavantah sattvah sattvadhatau ... andaja va jarayuja va samsvedaja vaupa-
paduka va ripino varapino va samjiiino vasamjiiino va ... te maya sarve ‘nupadhisese
nirvanadhatau parinirvapayitavyah | evam aparimanan api sattvan parinirvapya na kascit
sattvah parinirvapito bhavati | tat kasya hetoh ? sacet subhute bodhisattvasya sattvasamjia
pravarteta, na sa bodhisattva iti vaktavyah | tat kasya hetoh? na sa subhute bodhisattvo

vaktavyo yasya sattvasamjiia pravarteta, jivasamjiia va pudgalasamjfia va pravarteta ||

[gﬁg] << ﬁﬁ'/\” Hn”—/‘fizﬁ-_q; é«<>> : 0r %ré?%
SRR, EEEABEERE BT WwAEST wAEBRKES -y BEEER A

T Mo | e | 5 | BREESRE |
e TER | HAEBERRE  RERERLRAZ S THAHAR
EOAE ERAE  BRE CHLE  FHE FRE SRR FREA
c o= RE BN RBRRYIER R MRS o | BEL TR

EAEEASREC MBERAERREHE - MUK ?EHR | S HEEEEAIERSE s RER
LEFEEE g Y

[BH) (oRlmEiBEEg) : T ThEHERTF ERA BFEES
BZP$Z¥IC . Bk oA BRES o 5 Topgk» -5 | BAL s -

B THEBREMERLZBREC: "THA-MRAEZE BIWE LR

-0
¥
o
)\u?;\
ap

A EBRE  BiAE B RE EXRGE XA B BREA s REESNE
BERMBEZ -  WwARERE  A¥ S FLE FTEFABRESL - MUNV?EAE

116 CBETA 2024.R2, T16, no. 714, p. 828b21-c19
117 CBETA 2024.R2, T07, no. 220, p. 980a27-b9
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RIEEBEARIE A FAAe > ZE48 0 BpIEEpE - 5

Lesson Twenty-Five (p. 517) Abhidharmakosa Bhasya

samsaro hi jagadasangasthanatvad duruttaratvac ca pankabhutah |

[E%) (FTR:EEMELER) @ "TARAMMAEEI R BTEHR  LAER - |9

[Za] (FTREEMEANR) @ THEARLTHIALBR > BTHE > FAAER -

120

Lesson Twenty-Six (p. 530) Saddharmapundarika Siitra

yo me jyestham dharmam anupradasyaty artham cakhyasyati tasydham daso bhayasam |

A~

[BH] (WikidEa) @ THREABRARSE  FELHHREEML -

118 CBETA 2024.R2, T08, no. 235, p. 749a1-11
9 CBETA 2024.R2, T29, no. 1559, p. 161c20-21
120 CBETA 2024.R2, T29, no. 1558, p. 1a20-22
121 CBETA 2024.R2, T09, no. 262, p. 34c2-3




